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PL (Polski)
Poduszka masujgca:

Produkty pakowane sg starannie, w sposdb zabezpieczajgcy je przed uszkodzeniem. Nalezy
zachowa¢ ostroznos¢ przy otwieraniu opakowan, gdyz uzycie ostrych narzedzi moze
doprowadzi¢ do nieumysinego uszkodzenia przedmiotu.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen produktu, nalezy wstrzymaé sie z
montazem i niezwtocznie skontaktowa¢ sie z producentem lub sprzedawcg w celu ziozenia
reklamacji.

Zasilanie: USB typu C o napieciu 5V
Uzytkowanie: Wewnatrz pomieszczen, jako akcesoryjna poduszka masujgca do siedziska.

Produkt przeznaczony jest do uzytku jako poduszka masujgca stosowana na siedzisku.
Poduszka stuzy do relaksu i podniesienia komfortu podczas siedzenia. Produkt nie jest
wyrobem medycznym i nie nalezy uzytkowac go do w tym celu.

- Uzywaj wytgcznie z zasilaczami USB-C o napieciu 5V

- Nie uzywaj produktu w poblizu wody ani w warunkach wysokiej wilgotnosci.

- Nie uzywaj produktu niezgodnie z przeznaczeniem (np. jako poduszka pod gtowe).

- Nie pozostawiaj podtgczonego urzgdzenia bez nadzoru.

- Produkt nie jest zabawkg — trzyma¢ z dala od dzieci.

- Nie demontuj oraz nie modyfikuj urzgdzenia — grozi porazeniem prgdem lub uszkodzeniem.
- Nie uzywaj produktu, jesli przewodd zasilajgey lub port USB-C jest uszkodzony.

- Nie umieszczaj produktu w poblizu zrodet ciepta (np. grzejniki, piecyki).

- Upewnij sie, ze poduszka jest stabilnie umieszczona na siedzisku. Zsuniecie sie poduszki z
siedziska wraz z uzytkownikiem moze skutkowac wystgpieniem obrazen.

Konserwacja i czyszczenie:

Czyscic miekkg suchg $ciereczkg. Nie uzywa¢ srodkdw chemicznych ani  wody.
Przechowywac¢ w suchym miejscu z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

W przypadku wystgpienia jakiejkolwiek usterki lub uszkodzenia nalezy niezwitocznie
zaprzesta¢ uzytkowania w celu unikniecia zagrozenia dla zdrowia lub zycia. Nalezy
skontaktowacé sie z producentem lub sprzedawca.

GB English

Massage pillow:



The products are packed carefully, in a way that protects them from damage. Be careful when
opening the packages, as the use of sharp tools may lead to unintentional damage to the item.

If you find any damage to the product, you should hold off on installation and contact the
manufacturer or dealer immediately to file a complaint.

Power supply: USB Type-C with 5V voltageUse: Indoors, as an accessory massage cushion
for the seat.

The product is intended to be used as a massage cushion used on the seat. The pillow is
used to relax and increase comfort while sitting. The product is not a medical device and
should not be used for this purpose.

- Use only with 5V USB-C power adapters

- Do not use the product near water or in high humidity conditions.

- Do not use the product for its intended purpose (e.g. as a head pillow).

- Do not leave the connected appliance unattended.

- The product is not a toy — keep away from children.

- Do not disassemble or modify the device — there is a risk of electric shock or damage.
- Do not use the product if the power cord or USB-C port is damaged.

- Do not place the product near heat sources (e.g. heaters, stoves).

- Make sure the cushion is firmly positioned on the seat. Sliding the cushion off the seat with
the user may result in injury.

Maintenance and cleaning:

Clean with a soft, dry cloth. Do not use chemicals or water. Store in a dry place away from
direct sunlight.

In the event of any fault or damage, use should be discontinued immediately in order to avoid
a risk to health or life. Contact the manufacturer or retailer.

DE Deutsch
Massagekissen:

Die Produkte werden sorgfaltig und so verpackt, dass sie vor Beschadigungen geschutzt sind.
Seien Sie vorsichtig beim Offnen der Verpackungen, da die Verwendung von scharfen
Werkzeugen zu unbeabsichtigten Beschadigungen des Artikels fuhren kann.

Wenn Sie Schaden am Produkt feststellen, sollten Sie mit der Installation warten und sich
sofort an den Hersteller oder Handler wenden, um eine Beschwerde einzureichen.

Stromversorgung: USB Typ-C mit 5V SpannungVerwendung: Innenbereich, als zusatzliches
Massagekissen fur den Sitz.

Das Produkt ist fur die Verwendung als Massagekissen auf dem Sitz bestimmt. Das Kissen
dient zum Entspannen und zur Erhéhung des Sitzkomforts. Das Produkt ist kein
Medizinprodukt und sollte nicht zu diesem Zweck verwendet werden.



- Nur mit 5V USB-C-Netzteilen verwenden

- Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Wasser oder bei hoher Luftfeuchtigkeit.
- Verwenden Sie das Produkt nicht fir den vorgesehenen Zweck (z. B. als Kopfkissen).

- Lassen Sie das angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt.

- Das Produkt ist kein Spielzeug — von Kindern fernhalten.

- Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht — es besteht die Gefahr eines Stromschlags
oder einer Beschadigung.

- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder der USB-C-Anschluss
beschadigt ist.

- Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen (z. B. Heizungen, Ofen) auf.

- Vergewissern Sie sich, dass das Kissen fest auf dem Sitz sitzt. Das Schieben des Kissens
vom Sitz mit dem Benutzer kann zu Verletzungen fuhren.

Wartung und Reinigung:

Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie keine Chemikalien oder Wasser.
An einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung lagern.

Im Falle eines Fehlers oder Schadens sollte die Verwendung sofort abgebrochen werden, um
eine Gefahrdung von Gesundheit oder Leben zu vermeiden. Wenden Sie sich an den
Hersteller oder Handler.

FR Frangais
Oreiller de massage :

Les produits sont emballés avec soin, de maniére a les protéger des dommages. Soyez
prudent lors de l'ouverture des colis, car l'utilisation d'outils tranchants peut entrainer des
dommages involontaires a l'article.

Si vous constatez des dommages au produit, vous devez attendre l'installation et contacter
immédiatement le fabricant ou le revendeur pour déposer une plainte.

Alimentation : USB Type-C avec tension 5VUtilisation : A l'intérieur, comme coussin de
massage accessoire pour l'assise.

Le produit est destiné a étre utilisé comme coussin de massage utilisé sur le siége. L'oreiller
est utilisé pour se détendre et augmenter le confort en position assise. Le produit n'est pas un
dispositif médical et ne doit pas étre utilisé a cette fin.

- A utiliser uniquement avec des adaptateurs d'alimentation USB-C 5V
- N'utilisez pas le produit prés de I'eau ou dans des conditions d'humidité élevée.

- N'utilisez pas le produit pour l'usage auquel il est destiné (par exemple comme oreiller de
téte).

- Ne laissez pas I'appareil connecté sans surveillance.

- Le produit n'est pas un jouet — tenir hors de portée des enfants.



- Ne démontez pas et ne modifiez pas l'appareil - il y a un risque d'électrocution ou
d'endommagement.

- N'utilisez pas le produit si le cordon d'alimentation ou le port USB-C est endommagé.
- Ne placez pas le produit a proximité de sources de chaleur (par ex. radiateurs, poéles).

- Assurez-vous que le coussin est fermement positionné sur le sieége. Faire glisser le coussin
du siége avec l'utilisateur peut entrainer des blessures.

Entretien et nettoyage :

Nettoyez avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de produits chimiques ou d'eau. Conserver
dans un endroit sec a l'abri de la lumiére directe du soleil.

En cas de défaut ou de dommage, I'utilisation doit étre interrompue immédiatement afin d'éviter
tout risque pour la santé ou la vie. Contactez le fabricant ou le détaillant.

es Espanol
Almohada de masaje:

Los productos se embalan cuidadosamente, de forma que se protejan de dafos. Tenga
cuidado al abrir los paquetes, ya que el uso de herramientas afiladas puede provocar danos
involuntarios en el articulo.

Si encuentra algun dano en el producto, debe posponer la instalacion y comunicarse con el
fabricante o distribuidor de inmediato para presentar una queja.

Fuente de alimentacion: USB Tipo-C con voltaje de 5V Uso: En interiores, como cojin de
masaje accesorio para el asiento.

El producto esta disefiado para ser utilizado como un cojin de masaje utilizado en el asiento.
La almohada se utiliza para relajarse y aumentar la comodidad mientras se esta sentado. El
producto no es un dispositivo médico y no debe usarse para este propdsito.

- Uselo solo con adaptadores de corriente USB-C de 5 V
- No utilice el producto cerca del agua o en condiciones de alta humedad.

- No utilice el producto para el propésito previsto (por ejemplo, como almohada para la
cabeza).

- No deje el aparato conectado desatendido.
- El producto no es un juguete, manténgalo alejado de los nifios.

- No desmonte ni modifique el dispositivo, ya que existe el riesgo de descarga eléctrica o
dafios.

- No utilice el producto si el cable de alimentacion o el puerto USB-C estan danados.
- No coloque el producto cerca de fuentes de calor (por ejemplo, calentadores, estufas).

- Asegurese de que el cojin esté firmemente colocado en el asiento. Deslizar el cojin del
asiento con el usuario puede provocar lesiones.

Mantenimiento y limpieza:



Limpiar con un pafio suave y seco. No use productos quimicos ni agua. Almacenar en un lugar
seco lejos de la luz solar directa.

En caso de averia o dafo, se debe interrumpir inmediatamente su uso para evitar un riesgo
para la salud o la vida. Péngase en contacto con el fabricante o minorista.

IT Italiano
Cuscino massaggiante:

| prodotti sono imballati con cura, in modo da proteggerli da eventuali danni. Prestare
attenzione quando si aprono le confezioni, poiché I'uso di strumenti affilati pud causare danni
involontari all'articolo.

Se si riscontrano danni al prodotto, &€ necessario sospendere linstallazione e contattare
immediatamente il produttore o il rivenditore per presentare un reclamo.

Alimentazione: USB Type-C con tensione 5VUtilizzo: Interno, come cuscino massaggiante
accessorio per il sedile.

Il prodotto & destinato ad essere utilizzato come cuscino massaggiante utilizzato sul sedile. Il
cuscino viene utilizzato per rilassarsi e aumentare il comfort mentre si & seduti. Il prodotto non
é un dispositivo medico e non deve essere utilizzato per questo scopo.

- Utilizzare solo con adattatori di alimentazione USB-C da 5 V

- Non utilizzare il prodotto vicino all'acqua o in condizioni di elevata umidita.

- Non utilizzare il prodotto per lo scopo previsto (ad es. come cuscino per la testa).

- Non lasciare I'apparecchio collegato incustodito.

- Il prodotto non € un giocattolo: tenere lontano dalla portata dei bambini.

- Non smontare o modificare il dispositivo: esiste il rischio di scosse elettriche o danni.

- Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o la porta USB-C sono danneggiati.
- Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore (es. stufe, stufe).

- Assicurarsi che il cuscino sia saldamente posizionato sul sedile. Far scivolare il cuscino dal
sedile con l'utente puo causare lesioni.

Manutenzione e pulizia:

Pulire con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare prodotti chimici o acqua. Conservare in
un luogo asciutto e lontano dalla luce diretta del sole.

In caso di guasti o danni, I'uso deve essere interrotto immediatamente per evitare rischi per la
salute o la vita. Contattare il produttore o il rivenditore.

NL Nederlands

Massage kussen:



De producten worden zorgvuldig verpakt, op een manier die ze beschermt tegen beschadiging.
Wees voorzichtig bij het openen van de verpakkingen, aangezien het gebruik van scherp
gereedschap kan leiden tot onbedoelde schade aan het artikel.

Als u schade aan het product constateert, dient u de installatie uit te stellen en onmiddellijk
contact op te nemen met de fabrikant of dealer om een klacht in te dienen.

Voeding: USB Type-C met 5V spanningGebruik: Binnen, als accessoire massagekussen voor
de zitting.

Het product is bedoeld om te worden gebruikt als massagekussen voor gebruik op de stoel.
Het kussen wordt gebruikt om te ontspannen en het zitcomfort te vergroten. Het product is
geen medisch hulpmiddel en mag niet voor dit doel worden gebruikt.

- Alleen gebruiken met 5V USB-C voedingsadapters

- Gebruik het product niet in de buurt van water of bij een hoge luchtvochtigheid.
- Gebruik het product niet waarvoor het bedoeld is (bijv. als hoofdkussen).

- Laat het aangesloten apparaat niet onbeheerd achter.

- Het product is geen speelgoed — houd het uit de buurt van kinderen.

- Haal het apparaat niet uit elkaar en wijzig het niet — er bestaat gevaar voor elektrische
schokken of schade.

- Gebruik het product niet als het netsnoer of de USB-C-poort beschadigd is.
- Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen (bijv. kachels, kachels).

- Zorg ervoor dat het kussen stevig op de zitting ligt. Als u het kussen samen met de gebruiker
van de stoel schuift, kan dit letsel tot gevolg hebben.

Onderhoud en reiniging:

Reinig met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemicalién of water. Bewaar op een droge
plaats uit de buurt van direct zonlicht.

In geval van fouten of schade moet het gebruik onmiddellijk worden gestaakt om gevaar voor
de gezondheid of het leven te voorkomen. Neem contact op met de fabrikant of verkoper.

UA YKpaiHCbKa
MacaxHa nogyLuka:

Mpoaykuis ynakoBaHa A6annueo, TakMM YMHOM, WO6 3axmMcTuTK Ti Big NOWKOMKEeHb. byaste
obepexHi Npu BIOKPUTTI YMAKOBOK, OCKIMbKM BUKOPUCTAHHS TOCTPUX IHCTPYMEHTIB MOXe
NpuU3BECTU 4O HEHABMUCHOTO NOLLKOKEHHSI BUPODY.

Ao By BUsiBUTE Byab-AKi NOWKOAKEHHST BUpOOy, BaM cnifg yTpMMaTUCS Bi4 BCTAHOBMEHHS Ta
HeranHo 3BepHyTUCA A0 BMpobHMKa abo gunepa, wob nogaTtu ckapry.



KuenenHnsa: USB Type-C 3 Hanpyroto 5BBukopucTtaHHs: B npuMilLieHHi, 9K akcecyap MacaxHa
nogyLuka ans cuaiHHs.

Bupi® npusHavyeHnn ansa BUKOPUCTAHHA B SIKOCTi MacaKHOI NOAYLUKM, O BUKOPUCTOBYETHCS
Ha cuaiHHi. MNoayLka BUKOPUCTOBYETLCA AN po3cnabneHHs i nigBueHHs koMdopTy nig Yac
cuAaiHHs. poayKT He € MeanyYHNM BUPOOOM i HE NOBUHEH BMKOPUCTOBYBATUCS 3 LIED METOLO.

- Bukopuctoynte nuwe 3 agantepamu xusneHHa USB-C 5 B

- He BukopuctoByite Bupi6 nobnuay soam abo B ymoBax niaBULLEHOT BONOrOCTi.

- He BukopuctoByiTe BUPIO 3a Npu3HaYeHHsaM (Hanpuknag, Sk nogyLwKy Ans ronosu).
- He sanuwanTe nigknioveHni npunag 6e3 Harnsay.

- Bupib He € irpaLukoto — TpumanTe nogani Big giten.

- He posbupante Ta He MOAUMDIKYATE MPUCTPIN — iCHYE PUUK YPaAKEHHS ENEeKTPUYHMM
CTPYMOM ab0 MOLLKOOKEHHS.

- He BukopuctoByimTe BUpI6, AKLO LWHYP XuBreHHs abo nopT USB-C nowwkogxeHo.
- He poawmiwynte BMpi6 nobnmnay pxepen Tenna (Hanpuknag, obirpisadis, neyen).

- NepekoHanTecs, WO NoayLlka HagiHO po3TalloBaHa Ha cuAiHHi. 3ickoB3yBaHHSA MOLYLLKM 3
CUOiIHHA Pa3oM 3 KOPUCTYBa4YeM MOXe NMPU3BECTM 4O TPaBM.

TexHiyHe 06CnyroByBaHHA Ta OYULLIEHHS:

OumnCTiTb M'AIKOK0 CyxOH TKaHWHOK. He BuMKkopucTOoBYMTE XiMmikaTh abo Bopgy. 30epiratn B
CyXOMY MicCLj, 3aX1LLEHOMY Bif NPSAMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

Y pasi 6yab-aKoi HecnpaBHOCTI ab0 MOLUKOSKEHHSA BUKOPUCTAHHS CIig HEramHO MPUMUHUTY,
Wo6 YHMKHYTM PM3KKY O 300poB's abo XKnttd. 3BepHiTbCa 40 BUpobHMKa abo npogasLus.

BG (Bulgarian)
MacaxHa BbarnasHuLUa:

MpooykTTe ca onakoBaHW BHUMATENHO, MO Ha4MH, KOWTO MM npeanasea oT noepeaa. bbaerte
BHMMAaTENHW, KOraTo OTBapsATE OMNaKOBKWUTE, Tbi KAaTO M3MNON3BAHETO Ha OCTPU UHCTPYMEHTM
MOXe [a [oBefe A0 HEeBOMHa NoBpeaa Ha npeameTa.

AKO OTKpMeTe HsIkakBa MoBpeda Ha npoaykta, TpsibBa Oa OTNOXUTE MHCTanauusta u
He3abaBHO [a ce CBbpXETe C MPOM3BOAUTENS UM TbproBela, 3a Aa nojaaeTe xanoba.

3axpaHBaHe: USB Type-C c HanpexeHve 5VW3nonssanTte: Ha 3akputo, kaTo 4OMbhAHMTENHA
MacakHa Bb3rnaBHULaA 3a cearnkaTa.

MpoaykTbT € NpeAHasHayeH fa ce M3Mos3Ba kato MacaxkHa Bb3rfnaBHMLA, U3rorn3BaHa Ha
cepankata. BbarnaBHuuarta ce M3nonasa 3a OTnyckaHe 1 NnosuliaBaHe Ha komdopTa no Bpeme
Ha cefeHe. [MpoaykTbT He e MeaMLMHCKO u3genve n He Tpsibea Aa ce M3nonaea 3a Tasu Lern.

- N3nonseante camo c 5V USB-C 3axpaHBalum agantepu
- He nanonseawte npoaykta B 6rnM3ocT 4o BOAA UNn Npu YCoBKSI HA BUCOKA BMAXXHOCT.

- He nsnonseaiite npoaykTa no npegHasHavyeHue (Hanp. kaTo Bb3rnaBHULA 3a rnasa).



- He octaBsanTe cebp3aHusa ypea 6e3 Haasop.
- MpoaykTbT He e urpadka — ga ce nasu ot geua.

- He pasrno6saBante n He mognduLmpante yCTPOMCTBOTO — CbLUECTBYBa PUCK OT TOKOB yaap
nunn nospeaa.

- He n3nonseawte npoaykTta, ako 3axpaHBawmaTt kaben nnn USB-C nopTbT ca noBpeaeHu.
- He noctaBsanTe npoaykta B 6riv30CT 4O M3TOYHULM HA TOMNMHA (Hanp. HarpeBaTenu, neyku).

- YBepeTe ce, 4e Bb3rnaBHUUaTa € 30paBO MNOoCTaBeHa BbpPXY ceaarkarta. [Mnb3raHeTo Ha
Bb3rfiaBHMLUATa OT ceaasikata C I'IOTpe6VITeJ'IF| MOXe Oa aoseae A0 HapaHAaBaHe.

HOD,LI,p'b)KKa M NOYNCTBaHeE:

MouncTrete ¢ meka, CyXa Kbpna. He n3nonaeante xummnkanu unm soga. C'bXpaHFIBaIZTe Ha CyXo
MACTO, Aarey OT npdaKa CiibH4YeBa CBETJINHA.

B cnyyan Ha noBpega wnu noepena, ynorpebarta Tpsabea ga ce npekpatn HesabaBHO, 3a Aa
ce nsberHe puck 3a 3gpaBeTo unu xmeoTa. CBbpXeTe ce C NpoM3BOANTENS UK TbproeBeLa Ha
apebHo.

HR (Croatian)
Jastuk za masazu:

Proizvodi su pazljivo pakirani, na nacin koji ih stiti od oSte¢enja. Budite oprezni pri otvaranju
paketa jer upotreba ostrih alata moze dovesti do nenamjernog ostecenja predmeta.

Ako otkrijete bilo kakvo oSteéenje proizvoda, trebali biste odgoditi instalaciju i odmah
kontaktirati proizvodaca ili prodavaca kako biste podnijeli zalbu.

Napajanje: USB Type-C s naponom od 5VUpotreba: U zatvorenom prostoru, kao dodatni
masazni jastuk za sjedalo.

Proizvod je namijenjen za koriStenje kao masazni jastuk koji se koristi na sjedalu. Jastuk se
koristi za opustanje i povecanje udobnosti tijekom sjedenja. Proizvod nije medicinski proizvod
i ne smije se Koristiti u tu svrhu.

- Koristite samo s 5V USB-C adapterima za napajanje

- Nemoijte koristiti proizvod u blizini vode ili u uvjetima visoke vlaznosti.

- Nemoijte koristiti proizvod za njegovu namjenu (npr. kao jastuk za glavu).

- Ne ostavljajte priklju€eni uredaj bez nadzora.

- Proizvod nije igracka — drzite podalje od djece.

- Nemoijte rastavljati ili modificirati uredaj — postoji opasnost od strujnog udara ili oSteéenja.
- Nemojte koristiti proizvod ako su kabel za napajanje ili USB-C priklju¢ak osteceni.

- Ne postavljajte proizvod u blizini izvora topline (npr. grijaci, Stednjaci).

- Provjerite je li jastuk Cvrsto postavljen na sjedalo. Klizanje jastuka sa sjedala s korisnikom
moze dovesti do ozljeda.



Odrzavanje i CiS¢enje:

Ocistite mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti kemikalije ili vodu. Cuvati na suhom mjestu
dalje od izravne sunceve svjetlosti.

U sluéaju bilo kakve greske ili osteéenja, upotrebu treba odmah prekinuti kako bi se izbjegao
rizik po zdravlje ili Zivot. Obratite se proizvodadu ili prodavacu.

¢z (Czech)
Masazni polstar:

Produkty jsou peclivé zabaleny tak, aby byly chranény pfed poSkozenim. PFi otevirani oball
budte opatrni, protoze pouziti ostrych nastroj0 mulze vést k neumysinému poskozeni
predmétu.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni produktu, méli byste instalaci odlozZit a okamzité kontaktovat
vyrobce nebo prodejce a podat stiznost.

Napdjeni: USB Type-C s napétim 5VPouziti: V interiéru, jako pfisluSenstvi masazni polstar k
sedacce.

Vyrobek je uréen k pouziti jako masazni polstar pouzivany na sedadle. PolStar slouZi k relaxaci
a zvySeni pohodli pfi sezeni. Vyrobek neni zdravotnicky prostfedek a nemél by byt k tomuto
ucelu pouzivan.

- Pouzivejte pouze s 5V USB-C napajecimi adaptéry

- Nepouzivejte vyrobek v blizkosti vody nebo v podminkach vysoké vihkosti.

- Nepouzivejte vyrobek k ucelu, ke kterému je uréen (napt. jako polStar na hlavu).
- Nenechaveijte pfipojeny spotfebic¢ bez dozoru.

- Vyrobek neni hracka — uchovavejte mimo dosah déti.

- Zafizeni nerozebirejte ani neupravujte — hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem nebo
poskozeni.

- Vyrobek nepouzivejte, pokud je poSkozen napajeci kabel nebo port USB-C.
- Neumistujte vyrobek do blizkosti zdroju tepla (napf. topidla, kamna).

- Ujistéte se, Ze je polstar pevné umistén na sedadle. Vysunuti polStafe ze sedadla spolu s
uzivatelem mize zpUsobit zranéni.

Udrzba a gisténi:

Cistéte mékkym suchym hadfikem. Nepouzivejte chemikalie ani vodu. Skladujte na suchém
misté mimo dosah pfimého slune¢niho zareni.

V pfipadé jakékoli zavady nebo poSkozeni by mélo byt pouzivani okamzité pferuseno, aby se
predeslo ohrozZeni zdravi nebo Zivota. Obratte se na vyrobce nebo prodejce.

DK (Danish)

Massage pude:



Produkterne pakkes omhyggeligt pa en made, der beskytter dem mod skader. Veer forsigtig,
nar du abner pakkerne, da brug af skarpt veerktgj kan fgre til utilsigtet beskadigelse af
genstanden.

Hvis du finder skader pa produktet, skal du vente med installationen og straks kontakte
producenten eller forhandleren for at indgive en klage.

Stremforsyning: USB Type-C med 5V spaendingAnvendelse: Indendgrs, som tilbehgr
massagepude til saedet.

Produktet er beregnet til at blive brugt som en massagepude, der bruges pa saedet. Puden
bruges til at slappe af og age komforten, mens du sidder. Produktet er ikke et medicinsk udstyr
og bar ikke bruges til dette formal.

- Brug kun med 5V USB-C stremadaptere

- Brug ikke produktet i neerheden af vand eller under forhold med hgj luftfugtighed.
- Brug ikke produktet til det tilsigtede formal (f.eks. som hovedpude).

- Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden opsyn.

- Produktet er ikke et legetaj — hold det utilgeengeligt for barn.

- Enheden méa ikke skilles ad eller modificeres — der er risiko for elektrisk sted eller
beskadigelse.

- Brug ikke produktet, hvis netledningen eller USB-C-porten er beskadiget.
- Anbring ikke produktet i naerheden af varmekilder (f.eks. varmeapparater, komfurer).

- Serg for, at hynden sidder godt fast pa saedet. Hvis hynden skubbes af saedet med brugeren,
kan det resultere i personskade.

Vedligeholdelse og renggring:

Renggr med en blgd, ter klud. Brug ikke kemikalier eller vand. Opbevares pa et tort sted veek
fra direkte sollys.

| tilfaelde af fejl eller skader skal brugen straks afbrydes for at undga risiko for helbred eller liv.
Kontakt producenten eller forhandleren.

ee (Estonian)
Massaazipadi:

Tooted on pakendatud hoolikalt, viisil, mis kaitseb neid kahjustuste eest. Olge pakendite
avamisel ettevaatlik, kuna teravate tooriistade kasutamine vdib toodet tahtmatult kahjustada.

Kui leiate tootel kahjustusi, peaksite paigaldamisega viivitama ja kaebuse esitamiseks
viivitamatult ihendust votma tootja voi edasimuujaga.

Toide: USB Type-C 5V pingegaKasutamine: Siseruumides, istme lisamassaaZzipadjana.



Toode on ette nahtud kasutamiseks istmel kasutatava massaazipadjana. Patja kasutatakse
I66gastumiseks ja mugavuse suurendamiseks istumise ajal. Toode ei ole meditsiiniseade ja
seda ei tohiks sel eesmargil kasutada.

- Kasutage ainult 5 V USB-C toiteadapteritega

- Arge kasutage toodet vee ldhedal ega kérge dhuniiskuse tingimustes.

- Arge kasutage toodet ettendhtud otstarbel (nt peapadjana).

- Arge jatke Uhendatud seadet jarelevalveta.

- Toode ei ole manguasi — hoida lastele kattesaamatus kohas.

- Arge votke seadet lahti ega muutke — on elektril6dgi voi kahjustuse oht.
- Arge kasutage toodet, kui toitejuhe vdi USB-C-port on kahjustatud.

- Arge asetage toodet soojusallikate (nt kiittekehad, ahjud) I&hedusse.

- Veenduge, et padi oleks istmel kindlalt paigas. Padja libistamine koos kasutajaga istmelt voib
pohjustada vigastusi.

Hooldus ja puhastamine:

Puhastage pehme kuiva lapiga. Arge kasutage kemikaale ega vett. Hoida kuivas kohas, eemal
otsesest paikesevalgusest.

Mis tahes rikke vdi kahjustuse korral tuleb kasutamine viivitamatult I6petada, et valtida ohtu
tervisele voi elule. Votke Ghendust tootja vdi jaemuitjaga.

FI (Finnish)
Hieronta tyyny:

Tuotteet pakataan huolellisesti siten, ettd ne suojaavat niitd vaurioilta. Ole varovainen
avatessasi pakkauksia, silla teravien tyokalujen kayttd voi vahingoittaa tuotetta tahattomasti.

Jos huomaat tuotteessa vaurioita, odota asennusta ja ota valittdmasti yhteytta valmistajaan tai
jalleenmyyjaan file valitus.

Virtalahde: USB Type-C 5V jannitteellaKayttd: Sisatiloissa, istuimen lisavarusteena
hierontatyynyna.

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi istuimella kaytettdvana hierontatyynyna. Tyynya kaytetaan
rentoutumaan ja lisddmaan mukavuutta istuessasi. Tuote ei ole Iaakinnallinen laite, eika sita
tule kayttaa tahan tarkoitukseen.

- Kéyta vain 5 V:n USB-C-virtalahteiden kanssa

- Ala kayta tuotetta veden lahell4 tai kosteissa olosuhteissa.

- Al4 kayta tuotetta aiottuun tarkoitukseen (esim. paatyynyna).
- Al4 jata kytkettya laitetta ilman valvontaa.

- Tuote ei ole lelu — pida poissa lasten ulottuvilta.

- Ala pura tai muokkaa laitetta — on olemassa séhkdiskun tai vaurion vaara.



- Al kayta tuotetta, jos virtajohto tai USB-C-portti on vaurioitunut.
- Al4 sijoita tuotetta lamménlahteiden (esim. lammittimet, uunit) lahelle.

- Varmista, etta tyyny on tukevasti paikallaan istuimella. Tyynyn liu'uttaminen pois istuimelta
kayttajan kanssa voi johtaa loukkaantumiseen.

Huolto ja puhdistus:

Puhdista pehmeall, kuivalla liinalla. Al3 kayta kemikaaleja tai vetta. Sailyta kuivassa paikassa
poissa suorasta auringonvalosta.

Vian tai vaurion sattuessa kayttd on lopetettava valittémasti terveydelle tai hengelle aiheutuvan
riskin valttdmiseksi. Ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

GR (Greek)
MagiNapi pacdéd:

Ta mpoidvTa cuoKeualovTal TTPOCEKTIKA, UE TPOTTO TTOU Va Ta TTpooTatelel atrd {nuiég. Na gioTe
TIPOCEKTIKOI OTAV QVOIYETE TIG CUOKEUATIEG, KABWGS N XProN aiXuNpwy £pYOAEiwv UTTopEi va
odnynoel o€ akouoia {nuIG OTO AVTIKEIMEVO.

Edv evtomioete omoladniTrote {nuId oTo TTPOIGV, Ba TTPETTEI VO OTAUATHOETE TNV EYKATACTAON
KOl VO ETTIKOIVWVAOETE AUECWG PE TOV KATOOKEUAOTH ] TOV AvTITTPOCWTTO Yia va UTTORAAETE
KaTayyeAia.

Tpogodooia: USB Type-C pe 1aon 5V Xprjon: Z& e0wTePIKOUG XWPOUG, WG agecoudp PagiAdpl
Maodd yia 1o KaBioua.

To Trpoidv TTpoopileTal va XpnolpotroinBei wg JagiAapl yacdl TTou XPEnOIYOTTOIEiTal OTO
KAOIoua. To HagIAGpI XpnOIUOTIOIEITAI YIA VA XAAQPWOEl Kal va augfael TNV dvean v KABEOTE.
To TTpOoidV dev gival 1ATPOTEXVOAOYIKO TTPOIOV Kal OEV TTPETTEI VA XPNOIKOTTOIEITAI VI TO OKOTTO
QauTo.

- XpNOIYOTIOINOTE JOVO HE PETAOXNMATIOTEG peUaTog 5V USB-C

- Mn xpnoiuoTtroigite To TTPOIdV KOVTa g€ vePS 1) o€ oUVBNKeS UWNAAG uypaciag.

- Mn xpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV YIa TOV TTPOOPICHO TOU (TT.X. WG MASIAGPI KEQAARG).
- Mnv a@nivete TN cuvdedEUEVN CUOKEUN XWpPIiG ETIBAswn.

- To TTpoidv dev gival TTaixvidl — KPATAOTE TO JAKPIG atTd TTaIdIA.

- Mnv ammocuvapuUOAOYEITE ] TPOTTOTIOIEITE TN GUOKEUNR — UTTAPXEI KivOUVOg NAEKTPOTTANEIOG 1)
¢nuiég.

- Mn xpnoigotrolgite 10 TIPOIOV €dv TO KaAwdio Tpogodocoiag | n Bupa USB-C civai
KATEOTPAMMEVQ.

- Mnv TOTT00€ETEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BEPPOTNTAG (TT.X. BEPUACTPEG, OOUTTEG).

- BeBaiwbeite o1 TO pagIAapr givar otabepd ToTToBeTNUEVO OTO KABIopa. H oAioBnon Ttou
Ma&iAapiol atrd 1o KABIoua padi ue Tov XprioTn UTTopei va odnyroel 0 TPAUUATIONO.

ZUuvTApNOoN Kal KaBapiopog:



KaBapioTe e Eva palako, ateyvo ravi. Mnv XpnoIPoTToIEiTe XNUIKA 1 vepd. PuAdooeTe o€ ENPd
MEPOG HAKPIG aTTO TO APECO NAIOKS QUWG.

> epiTrTwon BAGBNGS N ¢nuIag, N Xprion Ba TTPETTel va SIGKATITETAI AUECWG VIO VA ATTOPEUXOEI
0 Kivduvog yia Tnv uyeia 1 n dwn. ETTIKOIVWVACTE e TOV KATAOKEUAOTA ) TOV TTwANTH AIAVIKAG.

LT (Lithuanian)
Masazo pagalvé:

Produktai supakuoti atsargiai, taip, kad apsaugoty juos nuo paZzeidimy. Bikite atsargis
atidarydami pakuotes, nes astriy jrankiy naudojimas gali netyCia sugadinti daikta.

Jei radote gaminio pazeidimy, turétuméte atidéti montavimg ir nedelsdami susisiekti su
gamintoju arba pardavéju, kad pateiktuméte skunda.

Maitinimas: USB Type-C su 5V jtampaNaudojimas: Patalpose, kaip papildoma masazo
pagalvélé sédynei.

Produktas skirtas naudoti kaip masazo pagalvélé, naudojama ant sédynés. Pagalvé
naudojama atsipalaiduoti ir padidinti komfortg sédint. Produktas néra medicinos prietaisas ir
neturéty biti naudojamas Siam tikslui.

- Naudokite tik su 5 V USB-C maitinimo adapteriais

- Nenaudokite gaminio Salia vandens arba esant didelei drégmei.

- Nenaudokite gaminio pagal paskirtj (pvz., kaip galvos pagalve).

- Nepalikite prijungto prietaiso be priezidros.

- Gaminys néra zaislas — laikyti atokiau nuo vaiky.

- Neardykite ir nekeiskite prietaiso — kyla elektros smugio ar sugadinimo pavojus.
- Nenaudokite gaminio, jei pazeistas maitinimo laidas arba USB-C prievadas.

- Nestatykite gaminio Salia Silumos Saltiniy (pvz., Sildytuvy, virykliy).

- |sitikinkite, kad pagalvélé tvirtai pritvirtinta prie sédynés. Nustumdami pagalve nuo sédynés
kartu su vartotoju, galite susizaloti.

PrieziGra ir valymas:

Valykite minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite chemikaly ar vandens. Laikyti sausoje vietoje,
atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Atsiradus gedimui ar pazeidimams, naudojimg reikia nedelsiant nutraukti, kad baty iSvengta
pavojaus sveikatai ar gyvybei. Kreipkités j gamintojg arba pardavéja.

Lv (Latvian)
MaséaZzas spilvens:

Produkti ir rapigi iepakoti ta, lai pasargatu tos no bojajumiem. Atverot iepakojumu, jaievéro
piesardziba, jo asu instrumentu izmantoSana var izraisit netiSu objekta bojajumu.



Ja konstatéjat produkta bojajumus, nekavéjoties jaatliek uzstadidana un nekavéjoties
sazinieties ar razotaju vai izplatitaju, lai iesniegtu sadzibu.

BaroSanas avots: USB Type-C ar 5V spriegumulzmantojiet: Telpas, k& sédekla masazas
spilvenu.

Produkts ir paredzéts izmantoSanai ka masazas spilvens, ko izmanto uz sédekla. Spilvens tiek
izmantots, lai atpustos un palielinatu komfortu sézot. Produkts nav medicinas ierice, un to
nedrikst izmantot Sim noltkam.

- Izmantojiet tikai ar 5 V USB-C stravas adapteriem

- Nelietojiet produktu Gdens tuvuma vai augsta mitruma apstaklos.

- Nelietojiet produktu paredzétajam mérkim (pieméram, ka galvas spilvenu).

- Neatstajiet pievienoto ierici bez uzraudzibas.

- Produkts nav rotallieta — glabat bérniem nepieejama vieta.

- Neizjauciet un neparveidojiet ierici - pastav elektriskas stravas trieciena vai bojajumu risks.
- Nelietojiet produktu, ja stravas vads vai USB-C ports ir bojats.

- Nenovietojiet produktu siltuma avotu tuvuma (pieméram, silditajiem, krasnim).

- Parliecinieties, ka spilvens ir stingri novietots uz sédekla. Spilvena bidisana no sédekla kopa
ar lietotaju var izraistt traumas.

UzturéSana un tiriSana:

Notiriet ar mikstu, sausu dranu. Nelietojiet kimikalijas vai tdeni. Uzglabat sausa vieta, prom
no tieSiem saules stariem.

Jebkura defekta vai bojajuma gadijuma lietoSana nekavéjoties japartrauc, lai izvairitos no riska
veselibai vai dzivibai. Sazinieties ar razotaju vai mazumtirgotaju.

mT (Maltese)
Imhaded tal-massaggi:

Il-prodotti huma ppakkjati bir-reqga, b'mod li jipprotegihom mill-hsara. Wiehed ghandu joqghod
attent meta jinfetah I-ippakkjar, ghax I-uzu ta' ghodod li jagtghu jista' jirrizulta fi hsara mhux
intenzjonata lill-oggett.

Jekk issib xi hsara lill-prodott, ghandek izzomm I-installazzjoni u tikkuntattja lill-manifattur jew
lin-negozjant immedjatament biex tressaq ilment.

Provvista tal-energija: USB Type-C b'vultagg ta '5VUzu: Gewwa, bhala kuxxin tal-massaggi
accessorju ghas-sedil.

[I-prodott huwa mahsub biex jintuza bhala kuxxin tal-massaggi uzat fuq is-sedil. ll-pillow jintuza
biex jirrilassa u jzid il-kumdita wagqt li tkun bilgieghda. ll-prodott mhuwiex apparat mediku u
m'ghandux jintuza ghal dan il-ghan.



- UZa biss ma 'adapters tal-energija 5V USB-C

- Tuzax il- prodott grib I- ilma jew f' kundizzjonijiet ta ' umdita gholja.

- Tuzax il- prodott ghall- iskop mahsub tieghu (ez. bhala pillow tar- ras).

- Thallix [-apparat konness wahdu.

- ll-prodott mhuwiex gugarell - Zzomm ‘il boghod mit-tfal.

- Tizzarmax jew timmodifikax [-apparat — hemm riskju ta 'xokk elettriku jew hsara.
- Tuzax il-prodott jekk il-korda tal-energija jew il-port USB-C huma bil-hsara.

- Tpoggix il-prodott hdejn sorsi tas-shana (ez. hiters, stufi).

- Kun zgur li I-kkuxxin huwa pozizzjonat sew fuq is-sedil. Li tizzerzaq il-kuxxin mis-sedil mal-
utent tista' tirrizulta f'korriment.

Manutenzjoni u tindif:

Naddaf b'¢arruta ratba u niexfa. Tuzax kimi¢i jew ilma. Ahzen f'post xott ‘il boghod mid-dawl
tax-xemx dirett.

F'kaz ta' xi hsara jew hsara, I-uzu ghandu jitwaqqaf minnufih sabiex jigi evitat riskju ghas-sahha
jew ghall-hajja. Ikkuntattja lill-manifattur jew lill-bejjiegh bl-imnut.

PT (Portuguese)
Almofada de massagem:

Os produtos sao embalados cuidadosamente, de forma a protegé-los de danos. Deve ter-se
cuidado ao abrir a embalagem, uma vez que a utilizacao de ferramentas cortantes pode
resultar em danos néo intencionais ao objeto.

Se encontrar algum dano no produto, deve adiar a instalagdo e contactar imediatamente o
fabricante ou revendedor para apresentar uma reclamacgao.

Alimentagao: USB Type-C com tensdo de 5VUso: Interior, como almofada de massagem
acessoria para o assento.

O produto destina-se a ser usado como uma almofada de massagem usada no assento. O
travesseiro é usado para relaxar e aumentar o conforto enquanto esta sentado. O produto nao
€ um dispositivo médico e ndo deve ser utilizado para este fim.

- Use apenas com adaptadores de alimentagao USB-C de 5V



- N&o utilize o produto perto de agua ou em condi¢cdes de humidade elevada.

- N&o utilize o produto para o fim a que se destina (por exemplo, como almofada de cabeca).
- Nao deixe o aparelho ligado sem vigilancia.

- O produto ndo é um brinquedo — mantenha longe das criangas.

- Nao desmonte ou modifique o dispositivo — existe risco de choque elétrico ou danos.

- Nao utilize o produto se o cabo de alimentagao ou a porta USB-C estiverem danificados.

- Nao coloque o produto perto de fontes de calor (por exemplo, aquecedores, fogdes).

- Certifique-se de que a almofada esta firmemente posicionada no assento. Deslizar a
almofada para fora do assento com o usuario pode resultar em lesoes.

Manutencéo e limpeza:

Limpe com um pano macio e seco. Nao utilize produtos quimicos ou agua. Armazenar em
local seco, longe da luz solar direta.

Em caso de qualquer falha ou dano, o uso deve ser interrompido imediatamente, a fim de
evitar um risco para a saude ou vida. Contacte o fabricante ou revendedor.

RO (Romanian)
Perna de masaj:

Produsele sunt ambalate cu grija, intr-un mod care sa le protejeze de deteriorare. Trebuie sa
aveti grija la deschiderea ambalajului, deoarece utilizarea uneltelor ascutite poate duce la
deteriorarea neintentionata a obiectului.

Daca gasiti deteriorari ale produsului, trebuie s& amanati instalarea si sa contactati imediat
producatorul sau distribuitorul pentru a depune o plangere.

Alimentare: USB Type-C cu tensiune de 5VULtilizare: In interior, ca perna de masaj accesoriu
pentru scaun.

Produsul este destinat utilizarii ca perna de masaj folosita pe scaun. Perna este folosita pentru
a va relaxa si a creste confortul in timpul sederii Produsul nu este un dispozitiv medical si nu
trebuie utilizat in acest scop.

- Utilizati numai cu adaptoare de alimentare USB-C de 5V

- Nu utilizati produsul langa apa sau in conditii de umiditate ridicata.

- Nu utilizati produsul Tn scopul propus (de exemplu, ca perna pentru cap).

- Nu Iasati aparatul conectat nesupravegheat.

- Produsul nu este o jucarie — a se pastra departe de copii.

- Nu dezasamblati si nu modificati dispozitivul — exista riscul de electrocutare sau deteriorare.
- Nu utilizati produsul daca cablul de alimentare sau portul USB-C sunt deteriorate.

- Nu asezati produsul langa surse de caldura (de exemplu, incalzitoare, sobe).



- Asigurati-va ca perna este bine pozitionata pe scaun. Glisarea pernei de pe scaun impreuna
cu utilizatorul poate duce la raniri.

Intretinere si curatare:

Curatati cu o carpa moale si uscata. Nu folositi substante chimice sau apa. A se pastra intr-un
loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui.

In cazul oricarei defectiuni sau deteriorari, utilizarea trebuie intrerupta imediat pentru a evita
un risc pentru sanatate sau viata. Contactati producatorul sau distribuitorul.

sk (Slovak)
Masazny vankus:

Vyrobky su zabalené opatrne, spdésobom, ktory ich chrani pred poSkodenim. Pri otvarani obalu
je potrebné postupovat opatrne, pretoZze pouZitie ostrych nastrojov mdze viest k
neumyselnému poskodeniu predmetu.

Ak zistite akékolvek poSkodenie produktu, mali by ste pocCkat s instalaciou a okamzite
kontaktovat vyrobcu alebo predajcu a podat reklamaciu.

Napdjanie: USB Type-C s 5V napatimPouzitie: V interiéri, ako doplnkovy masazny vankus$ k
sedadlu.

Vyrobok je uréeny na pouzitie ako masazny vankus$ pouzivany na sedadle. Vankus sluzi na
relaxaciu a zvySenie pohodlia pri sedeni. Vyrobok nie je zdravotnicka pomdcka a nemal by sa
na tento Ucel pouzivat.

- Pouzivajte iba s 5V USB-C napajacimi adaptérmi

- Vyrobok nepouzivaijte v blizkosti vody alebo v podmienkach vysokej vlhkosti.
- Vyrobok nepouzivajte na uréeny ucel (napr. ako vankus na hlavu).

- Nenechavaijte pripojeny spotrebic¢ bez dozoru.

- Vyrobok nie je hratka — uchovavajte mimo dosahu deti.

- Zariadenie nerozoberaijte ani neupravujte — hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom
alebo poskodenia.

- Vyrobok nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel alebo port USB-C.
- Neumiestiiujte vyrobok do blizkosti zdrojov tepla (napr. ohrievace, sporaky).

- Uistite sa, Ze vanku$ je pevne umiestneny na sedadle. Skiznutie vankusa zo sedadla s
pouzivatelom méze viest k zraneniu.

Udrzba a &istenie:

Cistite mékkou suchou handrickou. Nepouzivajte chemikalie ani vodu. Skladujte na suchom
mieste mimo dosahu priameho sine¢ného Ziarenia.

V pripade akejkolvek poruchy alebo poSkodenia by sa malo pouzivanie okamzite prerusit, aby
sa prediSlo ohrozeniu zdravia alebo Zivota. Kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.



s1 (Slovenian)
Masazna blazina:

Izdelki so skrbno pakirani, na nacin, ki jin 8¢€iti pred poSkodbami. Pri odpiranju embalaZze je
potrebna previdnost, saj lahko uporaba ostrih orodij povzro€i nenamerno poskodbo predmeta.

Ce ugotovite kakrdno koli poSkodbo izdelka, odlozite namestitev in se takoj obrnite na
proizvajalca ali prodajalca, da vloZite pritozbo.

Napajanje: USB Type-C z napetostjo 5V Uporaba: V zaprtih prostorih, kot dodatna masazna
blazina za sedez.

Izdelek je namenjen uporabi kot masazna blazina, ki se uporablja na sedezu. Vzglavnik se
uporablja za sprostitev in povecanje udobja med sedenjem. Izdelek ni medicinski pripomocCek
in se ne sme uporabljati v ta namen.

- Uporabljajte samo z napajalniki 5 V USB-C

- Izdelka ne uporabljajte v blizini vode ali v pogojih visoke vlaznosti.

- Izdelka ne uporabljajte za predvideni namen (npr. kot vzglavnik za glavo).

- Priklju€ene naprave ne puscajte brez nadzora.

- Izdelek ni igraca - hranite stran od otrok.

- Naprave ne razstavljajte ali spreminjajte — obstaja nevarnost elektriCcnega udara ali poSkodb.
- Izdelka ne uporabljajte, ¢e sta napajalni kabel ali vrata USB-C poskodovana.

- Izdelka ne postavljajte blizu virov toplote (npr. grelcev, peci).

- Preprigajte se, da je blazina trdno name$éena na sedezu. Ce z uporabnikom zdrsnete blazino
s sedeza, lahko pride do poSkodb.

Vv v

Vzdrzevanije in Cis€enje:

Ocistite z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte kemikalij ali vode. Shranjujte na suhem mestu,
stran od neposredne son¢ne svetlobe.

V primeru kakrsne koli napake ali poSkodbe je treba uporabo takoj prekiniti, da se izognete
tveganju za zdravje ali zivljenje. Obrnite se na proizvajalca ali prodajalca.

se (Swedish)
Massage kudde:

Produkterna forpackas omsorgsfullt pa ett satt som skyddar dem fran skador. Forsiktighet bor
iakttas nar du oppnar férpackningen, eftersom anvandning av vassa verktyg kan leda till
oavsiktlig skada pa féremalet.

Om du hittar nagon skada pa produkten bdér du vanta med installationen och kontakta
tillverkaren eller aterférsaljaren omedelbart for att Iamna in ett klagomal.

Stromférsoérjning: USB Type-C med 5V spanningAnvandning: Inomhus, som tillbehor
massagekudde till satet.



Produkten ar avsedd att anvandas som en massagekudde som anvands pa satet. Kudden
anvands for att slappna av och dka komforten nar du sitter. Produkten ar inte en medicinteknisk
produkt och bor inte anvandas for detta andamal.

- Anvand endast med 5V USB-C stromadaptrar

- Anvand inte produkten i narheten av vatten eller vid hog luftfuktighet.

- Anvand inte produkten for dess avsedda andamal (t.ex. som huvudkudde).

- LAdmna inte den anslutna apparaten utan uppsikt.

- Produkten &r inte en leksak — hall den okontaktbar for barn.

- Ta inte isar eller modifiera enheten — det finns risk for elektriska stotar eller skador.
- Anvand inte produkten om natsladden eller USB-C-porten ar skadad.

- Placera inte produkten nara varmekallor (t.ex. varmare, spisar).

- Se till att dynan sitter stadigt pa satet. Att skjuta dynan av satet med anvandaren kan leda till
skada.

Underhall och rengéring:

Rengér med en mjuk, torr trasa. Anvand inte kemikalier eller vatten. Férvaras pa en torr plats
och inte i direkt solljus.

| handelse av fel eller skada bér anvandningen avbrytas omedelbart fér att undvika risk for
halsa eller liv. Kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren.

HU (Hungary)
Masszazs parna:

A termékeket gondosan csomagoljak, hogy megvédjék 6ket a sérilésektdl. A csomagolas
kinyitasakor 6vatosan kell eljarni, mivel az éles szerszamok hasznalata a targy véletlen
karosodasat okozhatja.

Ha barmilyen sértilést észlel a terméken, varja el a telepitést, és azonnal forduljon a gyartéhoz
vagy a kereskeddhoz file panasz.

Tapegység: USB Type-C 5V  fesziltséggelHasznalat:  Beltérben,  kiegészitd
masszazsparnaként az Uléshez.

A terméket az Ulésen hasznalt masszazsparnaként hasznaljak. A parna pihenésre és a
kényelem novelésére szolgal Ulés kdzben. A termék nem orvosi eszkdz, és nem hasznalhato
erre a célra.

- Csak 5 V-os USB-C halozati adapterekkel hasznalhaté

- Ne hasznalja a terméket viz kdzelében vagy magas paratartalom mellett.
- Ne hasznalja a terméket rendeltetésszeriien (pl. fejparnaként).

- Ne hagyja feligyelet nélkul a csatlakoztatott készuléket.

- Atermék nem jaték — gyermekektdl elzarva tartandé.

- Ne szerelje szét vagy modositsa a késziléket — fennall az aramuités vagy karosodas
veszélye.



- Ne hasznalja a terméket, ha a tapkabel vagy az USB-C port sérdlt.
- Ne helyezze a terméket héforrasok (pl. fitdtestek, kalyhak) kézelébe.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a parna szilardan illeszkedik az Uléshez. A parna lecsusztatasa
az ulésrdl a felhasznaldval sértlést okozhat.

Karbantartas és tisztitas:

Tisztitsa meg puha, szaraz ruhaval. Ne hasznaljon vegyszereket vagy vizet. Szaraz helyen,
kozvetlen napfénytdl védve tarolando.

Barmilyen hiba vagy sérllés esetén a hasznalatot azonnal abba kell hagyni az egészség vagy
az élet veszélyeztetésének elkerlilése érdekében. Lépjen kapcsolatba a gyartéval vagy a
kereskedével.



